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Treibstoffzölle
Droits d'entrée sur les carburants

Siehe Jahrgang 1985, Seite 246 - Voir année 1985, page 246
Beschluss des Natipnalrates vom 23. Juni 1989
Décision du Conseil national du 23 juin 1989

Herr Raymond unterbreitet im Namen der Kommission den
folgenden schriftlichen Bericht:

Zusammen mit dem Treibstoffzollgesetz, das von den eid-
genössischen Räten am 22. März 1985 verabschiedet wurde,
beantragte der Bundesrat mit der Botschaft vom 13. März 1984
(BB119841,986) folgende zwei Bundesbeschlüsse:
1. Bundesbeschluss über die Beteiligung der Kantone an der
Abgeltung der gemeinwirtschaftlichen Leistungen der SBB im
regionalen Personenverkehr
2. Bundesbeschluss über den Leistungsauftrag 1982 an die
Schweizerischen Bundesbahnen und über die Abgeltung ih-
rer gemeinwirtschaftlichen Leistungen
Der Ständerat beschloss am 21. Juni 1984, auf diese zwei Ent-
würfe nicht einzutreten.
Der Nationalrat beschloss hingegen am 4. März 1985 «Rück-
weisung an den Bundesrat, mit dem Auftrag, zusammen mit
den Kantonen eine teilweise Kompensation der Mehrleistun-
gen des Bundes aus der Neuverteilung der Treibstoffzölle er-
neut zu prüfen und den eidgenössischen Räten in absehbarer
Zeit wiederum Antrag zu stellen». Der Ständerat nahm am 7.
März 1985 vom Beschluss des Nationalrates Kenntnis.
Mit Schreiben vom 17. Mai 1985 teilte der Bundesrat den Präsi-
denten des National- und Ständerates mit, dass er auf eine
Kompensationsvorlage verzichte, und empfahl, die Vorlage
abzuschreiben. Damit die beiden Vorlagen von der Geschäfts-
liste gestrichen werden können, braucht es einen Beschluss
der Räte. Der Nationalrat beschloss am 23. Juni 1989, dem An-
trag des Bundesrates zu entsprechen.
Das Büro Ihres Rates beantragt Ihnen ebenfalls, die Vorlage
abzuschreiben und damit am damaligen Beschluss vom 21.
Juni 1984 festzuhalten.

M. Reymond présente au nom de la commission le rapport
écrit suivant:

Le Conseil fédéral a présenté, avec son mesage du 13 mars
1984 (FF 19841, 993) concernant la loi sur l'utilisation des
droits sur les carburants, adoptée par les Chambres le 22 mars
1985, les deux projets d'arrêtés suivants:
1. arrêté sur la participation des cantons et l'indemnisation
des prestations de service public fournies par les CFF dans le
transport régional des voyageurs
2. arrêté fixant les principes du mandat 1982 des Chemins de
fer fédéraux et l'indemnisation de leurs prestations de service
public
Le Conseil des Etats a décidé le 21 juin 1984 de ne pas entrer
en matière sur ces deux arrêtés.
Le Conseil national a décidé le 4 mars 1985 de les renvoyer au
Conseil fédéral avec mandat de «réétudier, de concert avec les
cantons, une compensation partielle des prestations sup-
plémentaires de la Confédération, consécutives à la nouvelle
répartition du produit des droits sur les carburants» et de
«présenter dès que possible une nouvelle proposition aux

Chambres». Le Conseil des Etats a pris acte le 7 mars 1985 de
la décision du Conseil national.
Par lettre du 17 mai 1985, le Conseil fédéral a informé les prési-
dents des deux Chambres qu'il renonçait à présenter un projet
de compensation et qu'il recommandait de classer le projet.
Une décision des Chambres est nécessaire au retrait de ces
objets de la liste des affaires à traiter. Le Conseil national a
décidé le 23 juin 1989 de donner suite à la proposition du Con-
seil fédéral.
Le Bureau du conseil des Etats vous propose également de
classer l'affaire et de confirmer la décision du 21 juin 1984.

Abgeschrieben - Classé

#ST# 88.207

Standesinitiative des Kantons Zürich
Fahrleistungsabhängige
Motorfahrzeugsteuer
Initiative du canton de Zürich
Taxe kilométrique sur les
véhicules automobiles

Wortlaut der Standesinitiative vom 28. September 1988
Eine kantonsrätliche Kommission hat dem Kantonsrat des
Kantons Zürich den selbständigen Antrag auf Einreichung ei-
ner Standesinitiative betreffend eine fahrleistungsabhängige
Abgabe auf den Gebrauch von Motorfahrzeugen (Oekobo-
nus) unterbreitet. Der Kantonsrat hat den Antrag am 22. Au-
gust 1988 mit 89 zu 71 Stimmen gutgeheissen. Gestützt auf Ar-
tikel 35 der Staatsverfassung des Kantons Zürich hat der Re-
gierungsrat am 28. September 1988 die Standesinitiative mit
folgendem Wortlaut eingereicht:
Der Bund wird eingeladen, aus Besorgnis um die stark bela-
stete Umwelt eine fahrleistungsabhängige Abgabe auf den
Gebrauch von Motorfahrzeugen zu erheben. Der Ertrag dieser
Lenkungsabgabe wird pro Kopf an die Wohnbevölkerung der
Schweiz zurückverteilt (Oekobonus).

fexte de l'initiative du canton du 28 septembre 1988
Une commission parlementaire a adressé au Grand Conseil
une proposition qui tend au dépôt d'une initiative cantonale vi-
sant à l'introduction d'une taxe kilométrique sur les véhicules
automobiles en fonction de leur degré d'utilisation (bonus
écologique). Le Grand Conseil a approuvé cette proposition le
22 août 1988 par 89 voix contre 71. Se fondant sur l'article 35
de la Constitution du canton de Zurich, le Conseil d'Etat a
déposé l'initiative le 28 septembre 1989 ayant la teneur sui-
vante:
Vu le degré élevé de pollution de l'environnment, la Confé-
dération est invitée à percevoir une taxe kilométrique sur les
véhicules automobiles. Les recettes tirées de cette taxe d'utili-
sation seront rétrocédées, par tête d'habitant, à la population
résidante de la Suisse (bonus écologique).

Herr Piller unterbreitet im Namen der Kommission für Ge-
sundheit und Umwelt den folgenden schriftlichen Bericht:

1. Die Standesinitiative wurde wie folgt begründet:
«Die Luftbelastung mit Schadstoffen durch die Verbrennung
fossiler Brenn- und Treibstoffe ist ein ernsthaftes Problem. Die
Schadstoffemissionen haben seit den fünfziger Jahren ins-
gesamt stark zugenommen. Der Motorfahrzeugverkehr ist an
der Produktion dieser Schadstoffe wesentlich beteiligt. Die seit
dem 1. März 1986 in Kraft stehende Luftreinhalteverordnung
(LRV) beschreibt die Qualitätsanforderungen an die Luft durch
die Festsetzung von verschiedenen messbaren Immissions-
grenzwerten. Die bisher vom Bund beschlossenen oder in
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